sudio

K2

Owner’s Manual

EN  included in the box:
1.K2
2. Charging cable
3. Warnings folder
4. Owners Manual
5.35 mm Cable

FR " inclus dans la boite :
1.k2
2.Cdble de charge
3. Avertissement et précautions
4. Manuel du propriétaire
5. Cable de 35 mm

ES e incluye en la caja:
1.k2
2.Cable de carga
3. Advertencias y precauciones
4. Manual del usuario

5. Cable de 35 mm

S| Prilozeno pakiranju:

1.K2

2. Polnilni kabel

3. Opozorila in previdnostni napotki
4. Uporabniski priro¢nik

5.Kabel 35 mm

SK' sucastou balenia:
1.K2
2. Nabijaci kabel
3. Prie¢inok s upozorneniami
4.Navod na obsluhu

5.35 mm kabel

SV Inkluderat i forpackningen:
1.K2
2. Laddningskabel
3. Varningar
4. Manual

5.35 mm kabel

CHS a%anas:
1.K2 #7588

2. USB-CHUBL
3EEEm

4. AFFH
5.3.5%KEBL
CHT 8&ana:
1k2i5E8E

2. USB-CEEAR
}$§$IE

4. @R
5.3 5%70:6”

CZ  obsah baleni:

1.2

2. Nabijeci kabel

3. Bezpecnostni upozornéni a

okyny
4.NGvod k obsluze
5.Kabel 35 mm

HR  ukljugeno u kutiju:
1.K2
2. Kabel za punjenje
3. Mapa upozorenja
4. Priruénik za viasnike
5.35 mm kabel
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DE

Im Lieferumfang
enthalten:

1.K2
2. Ladekabel
3. Warnhinweise und

Vorsichtsmaknahmen

4. Benutzerhandbuch
5. 35-mm-Kabel
HU A doboz tartalma:

1.K2

2. Toltékabel

3. Figyelmeztetés és
ovintézkedések

4. Tulajdonosi kézikonyv
5.3,56 mm-es kdbel

RU B komnnekT Bxogut:

5.

1.K2

2. 3apsgHbii kabens
3.

4. PykosoacTeo no

Npegynpexgerns

aKcnnyaTauuu
Kabenb 3,5 MM

EN  Pairing to a device:

1. Turn on K2 by holding the button
for 3 seconds

2.Connect to device

FR Couplage & un appareil :

1. Allumez le K2 en maintenant le bouton
enfoncé pendant 3 secondes

2. Connectez-vous & lappareil

ES Emparejamiento con un
dispositivo:
1. Encienda K2 manteniendo presionado el
boton durante 3 segundos.
2. Conéctese al dispositivo

S| Seznanjanje z napravo:

1. Vklopite K2 tako, da drzite gumb 3 sekundi
2. Povefite se z napravo

SK' sparovanie so zariadenim:

1. Zapnite K2 podrzanim tiacidia na 3 sekundy
2. Pripojte sa k zariadeniu

SV Koppla till enhet:

1.5& pé K2 genom att héilla ned knappen
i3 sekunder

2. Anslut till enheten

CHS 5ig#&fod:
1 IRAEIRASTFTIFK2
2 EELE

CHT Hfics:
1. JREREASHHITRIK2
2. R

CZ  sparovani se zafizenim:

1. Zapnéte K2 pridrzenim tlagitka po dobu
3sekund

2. Pripojte se k zafizeni

HR  Uparivanje s uredajem:
1. Ukljugite K2 drzeci tipku 3 sekunde
2 Povetite se s uredajem
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DE  Kopplung mit dem Gerdt:

1. Schalten Sie K2 ein, indem Sie die Taste 3
Sekunden lang gedrtickt halten

2. Mit dem Gerdt verbinden

HU' Parositas egy eszkozzel:
1. Kapesolia be a K2-t gy, hogy 3
masodpercig lenyomva tartja a gombot
2. Csatlakozés a készulékhez

RU Conpsixenne ¢ ycTponcTeom:

1.Brmounte K2, yaepxusas
KHONKY B Te4yeHue 3 CeKyHf.

2.MoAKMKYMTECH K YCTpOiCTBY

EN  Low battery:
LED blinks amber when battery is
low (0-10%)

FR Batterie faible:
La LED clignote en orange lorsque la
batterie est faible (0-10 %)

ES Bateria baja:

£l LED parpadea en ambar cuando la
bateria esté baja (0-10%)

SK' slabé batéria:

LED bliké na oranzovo, ked je batéria takmer
vybité (0-10%)

g| Nizka baterija:

LED utripa oranzno, ko je baterija skoraj
prazna (0-10 %

SV Lag batterinivé:

LED blinkar gult nar batterinivéin ar lag (0-10 %)

CHT HEE:
ShE A (0-10%) B LED 23RBS

CHS fEesg:
EBS BRI (0-10%) BY LED 2IRFEINLR

CZ  slaba baterie:
LED bliké Zluté, kdyz je baterie vybita (0-10%)

HR slaba baterija:

Kad je baterija niska (0-10%), LED trepée
narancasto.

AR :dyllal 5|
Bl 05 Lo Jlagl o5l LED g oiang:
(%10-0) dadsie

Up /YFU-HBET:
FRyFU—BBADENEE (0~ 10%)
LED DALYV BIZEALET.
PEILEEE S
HHE{ 2|7} £5312(0~10%) LED7H
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FgMoz ZueLict

DE  Niedriger Batteriestatus:
Wenn der Akkustand niedrig ist (0-10 %), blinkt
die LED orange.

HU  Alacsony akkumulator:
Ha az akkumuldtor tsltéttsége alacsony
(0-10%), a LED narancssargan villog.

RU Huzkuii 3apsp 6atapen:
Mpy HU3KOM ypoBHE 3apsna
6aTapes (0-10%) cseToavon
MATAET OPaHXEBbIM.
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EN  charging:
Charge with USB-C. Amber light =

charging. White light = fully charged.

FR Mmise en charge:
Chargez avec USB-C. Lumiére
orange = chargement. Lumiére
blanche = compléetement chargée.

ES Cargando:
Cargue con USB-C.
Luz Gmbar = cargando. Luz blanca =
completamente cargada.

SK  Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C.
Jantdrové svetlo = nabijanie. Biele
svetlo = plne nabité.

S| Polnjenje:
Polnite z USB-C. Jantarna lucka =
polnjenje. Bela lucka = popolnoma
napolnjen.

SV Laddning:
Ladda med USB-C. Gult ljus = ladd-
ning. Vitt ljus = fulladdat.

= 0-99% — ¥ =100%

CHS 7g88:
A3 USB-C 7B IRIAEIT = IEFE5E
B, B4T=

CHT &
@ﬁﬁ USB-C R%oﬂiiﬂéﬁ EfER
B HE-FTRE

CZ  Nabijeni:
Nabijeni pomoci USB-C. ZIuté svétlo
= nabijent. Bilé svétlo = pIné nabité.

HR Punjenje:

Punite pomocu USB-C. Zuto svjetlo
= punjenje. Bijelo svjetlo = potpuno
napunjen.

AR prel}
LED gy .poutd) USB-C _eotsiial
il Sgie

DE Aufladen:

Aufladen mit USB-C. Gelbes Licht =
Laden. WeiRes Licht = vollstandig
aufgeladen.

HU  Toltés:
Toltés USB-C-vel. Borostyansarga
fény = toltés. Fehér fény = teljesen
fel van toltve.

RU 3apsipka:

3apsaxaliTe 4epes USB-C.
KenTeii cBeT = 3apagka. benwiit
CBET = MOMHOCTbI0 3apPSKEH .



EN  Playback operations:
i1 tap

» :Tap 2x

¢ 1 Tap 3x

Vol 1 :Hold 2s

Vol § :Hold 3s

FR" commandes de lecture :
Mi: 1 pression
W Appuyez 2x
4 Appuyez 3x
Vol £ :Tenir2s
Vol ¥ :Tenir3s

ES comandos de reproduccién:

MI: 1 toque
»i: Toque 2x
W4 Toque 3x
Vol 4 : Mantenga presionado 2 s
Vol ¥: Mantenga presionado 3 s
SK  operacie prehravania:
M1 kohatik
M : Klepnite 2x
4« : Klepnite 3x
Volt : Podrzte 2s
Vol ¥ : Podrite 3's
S| Postopki predvajanja:

11 pipa

»l : tapnite 2x
4 : tapnite 3x
Volt :Drzite 2 s
Vol ¥ :Drzite 3s

SV uppspelningskontroller:
MI: 1 tryck
Wi Tryck 2x
W4 Tryck 3x
Vol : Hall 25
Vol § : Hall 3s

CHS BEFiEH:

Mz AREELR
W 2R
R
Volt :3&{E2 )
Vol ¥ :{E37
CHT E84aH:
i FRELR
wi IR
o0 2 B3
Vol & : #2{E 2 %)
Vol § :3&{E3 %)
CZ  operace prehravani:
MI: 1 kohoutek
M : Klepnéte 2x
W« Klepnéte 3x
Vol t : Podrzte 2s
Vol § : Podrzte 3s
HR  Operacije reprodukcije:
M1 slavina
» : Dodirmnite 2x
4 : Dodirnite 3x
Volt :Drzite 2 s
Vol ¥ : Drzite 3s
AR el Oldes

sy &

2%

55 Bas) bl § el ¢

s 3 e shasels el : VOl &

JP BERERMC
15T
W 2E8y T
1w 3ERY T
Vol : 2 RIEHML
Vol & : 3TRIRIL
KR M4 xted:
ML E

W2t
[kl
Vol : 2% 8%
Vol & :3% RX|

DE  wiedergabevorgénge:

Mi: 1 Tippen

M 2x antippen

¢ : 3x antippen

Lautstarke #: 2 Sekunden gedrickt
halten

Lautstarke §: 3 Sek. gedrtckt halten

HU  Lejatszasi maveletek:
MI: 1 csap
M Koppintson 2x
4 : Erintse meg 3x
Volt : Tartsa 2s
Vol ¥ : Tartsa 3s

Onepauym
RU socnpoussepenun:
Ml @ 1 HaxaTve

W KocHuTech 2 pasa
M HawmuTe 3 pasa

IpomkocTe® @ Yaepiwsaiite 2
CeKyHAb .
pomkocTsd : Vaepwusaiite 3
CeKyHab .

EN  Phone call operations
Accept calls: 1tap
Hang up or reject calls: Hold R side
2 seconds

FR commandes d’appel téléphonique :
Accepter des appels : 1 clic
Raccrocher ou rejeter des appels
:maintenez le coté R enfoncé
pendant 2 secondes.

ES" comandos de llamada telefénica:
Aceptar llamadas: 1 toque
Cuelgue o rechace llamadas:
Mantenga presionado el lado R
durante 2 segundos

Operécie telefonickych
SK hovorov:
Prijimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte stranu R 2 sekundy

Sl Ukazi za telefonski klic:
Sprejemanje klicev: 1 dotik
Prekini ali zavrni klice: Drzi stran R
2 sekundi

SV Telefonsamt
Acceptera samtal: 1 tryck
Lagg pa eller avvisa samtal: Hall pa
hoger sida i 2 sekunder

CHS BEiFsEHl:
FENTERIE ARl 1R
USRI RIS R RN

ol B
BT W LR
o R )

CZ  operace telefonnich hovord:
Prijimani hovor(: 1 klepnutim
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
Podrzte stranu R 2 sekundy

HR Operacije telefonskih poziva:

Prihvatite pozive: 1 dodirnite

Prekid ili odbijanje poziva: Drzite R

stranu 2 sekunde
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DE Telefonanrufvorgénge:
Anrufe annehmen: 1 Tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Halten Sie die R-Seite 2 Sekunden
lang gedruickt

HU ' Telefonhivasi maveletek:
Hivésok fogaddsa: 1 koppintson
Hivésok bontésa vagy elutasitasa:
Tartsa lenyomva az R oldalt 2
masodpercig

Onepayun no TenegoHHOMy
RU 3Bomky:
MpuHKMMaTL 3BOHKKM: 1 HaxaTue
MosecuTs TPy6KY Mnu
OTKNOHWUTbL BLI30B: yfepkuBaliTe
npaByl CTOPOHY 2 CeKyHAbl.
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ANC

ON/OFF

EN  Active Noise Cancelling (ANC)

Turn on/off ANC by holding the button
2 seconds

FR suppression active du bruit (ANC) :

Activez/désactivez 'ANC en
maintenant le bouton enfoncé
pendant 2 secondes

ES  cancelacion activa de ruido (ANC):
Encienda/apague ANC manteniendo

presionado el boton durante 2 segundos
SK  Aktivne potlacanie hiuku (ANC):
Zapnite/vypnite ANC podrzanim
tlacidla na 2 sekundy
S| Aktivno dusenje hrupa (ANC):

Vklopite/izklopite ANC tako, da drzite
gumb 2 sekundi

sV

Slé p&/av ANC genom att hélla ned
knappen i 2 sekunder

Aktiv brusreducering
ANC):

CHS ZahF&E (ANC):
FRATIRHAV T/ K IFANC

CHT EBhR12 (ANC):
TRATIRER2AVFTHA/MBAANC

Aktivni potlaceni hluku
cz (ANC):

Zapnéte/vypnéte ANC pfidrzenim
tlacitka po dobu 2 sekund

Aktivno potiskivanje
HR buke (ANC):

Ukljugitefiskljucite ANC drzanjem
gumba 2 sekunde

AR (ANC) btdll slogall <li]
] Bn Juis Slals Jeaiis 05

e bally (ANC) dlasdl gl
0wl Baal 3l

i
B FOFATIAXF v EN  Factory reset:
>J(ANC): 1. Turn off K2 by holding the
Ra2% 2 WERIMLLTANC 24>, button 4s
ATNLET 2. Hold button 10s

3. The LED will blink 2x

KR 55Y 28 HAH(ANC):
HES 27 52 ANC 171/127|

FR " Retour aux paramétres d'usine:
1. Eteignez le K2 en maintenant le
bouton enfonceé 4s
2. Maintenir le bouton 10s
3.La LED clignotera 2x
Aktive
Gerauschunterdriickung ES  Restablecimiento de fabrica:
(ANC): 1. Apague K2 manteniendo
Schalten Sie ANC einfaus, indem Sie presionado el boton 4s
die Taste 2 Sekunden lang gedrtckt 2. Mantenga pulsado el botén 10 s
halten 3. EI LED parpadeard 2 veces

DE

Obnovenie tovarenskych
SK' nastaveni:
1. Vypnite K2 podrzanim tlacidla 4s
2. Podrzte tlacidlo 10 s
3. LED blikne 2x

HU  Aktiv zajszirés (ANC):

Kapesolja befki az ANC-t a gomb 2

masodperces nyomva tartaséval
S| Tovarniska ponastavitev:

1. lzklopite K2 tako, da drzite gumb 4s

2. Drzite gumb 10s

3. LED bo utripnila 2x

RU AKTMBHOE wyMmonopasneHue
(ANC)

BrniounTe/BriknoumTe ANC,
YAEPKMBAs KHOMKY 2 CexyHas. SV Fabrikséterstalining:

1. Sténg av K2 genom att hélla in
knappen 4s

2. Hall ned knappen 10s

3. Lysdioden blinkar 2x

CHS #mEHIMgE:
1 3RERE 4 KA K2
2. 3ERE10F)

3. LED BRI 2 )R

CHT RBEE:

1. $R{E%R 4 4 FORARA K2
2 ZEHRIA 107

3. LED H§P3# 2 %

CZ  obnoveni tovarniho nastaveni:

1. Vypnéte K2 pridrzenim
tlacitka 4s

2. Podrzte tlacitko 10s

3. LED blikne 2x

Vraéanje na tvornicke
HR  postavke:
1. Iskljucite K2 drzeci tipku 4s
2. Drzite gumb 10s
3. LED Ce zatreperiti 2x

AR rguaall Clalac]
ol K2 Jubis Gl a6 .1

4s )l Je

Olg8 10 830l 3l Je sl .2
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Up TBEBBEEICUEYN

L AR ZAWRHLTQOBREA 7ICLET

2. BERECZIMIEFCRIFLLEY

3. LEDARESMLIS Uy RET TS

KR 3% %7|3:
1. HES 4% 52| K28 AR,
2. HEZ 10X SO FE2MR.
3. LED7t 2% ZrekeiLct

DE  zurtcksetzen auf Werkseinstellung:

1. Schalten Sie K2 aus, indem Sie die Taste
4 Sekunden lang gedruckt halten
2. Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang

gedrickt
3. Die LED blinkt 2x

HU  eyari visszadliités:
1. Kapcsolja ki a K2-t a 4s gomb
nyomva tartéséval
2. Tartsa lenyomva a gombot 10
masodpercig
3. A LED 2x felvillan

C6poc K 3aBOACKUM

RU HacTpoiikam:

1.Bukmounte K2, yaepxusas
KHOMKY 4C.

2.Ypepxusaiite Kronmky 10 cekya.

3.CeeTouon mnrHeT 2 pasa

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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